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noyaTKoBOI OCBITU

[oHbacbKoro gepxaBHOro negaroriyHoro
yHiBEpCUTETY

Cmammsi npucssyeHa akmyasibHiti npo6remi
cydacHoi ocsimu — pO3BUMKY  iHWOMOBHOI
KOMYyHiKamusHOI KoMremeHmHocmi. B ocmaHi
decsmunimms 8i06ysaromb Cymmesi 3MiHU y
MVIyMaYeHHi MOHSIMMS  «IHWOMOBHa KOMYHI-
KamusHa KoMrnemeHmHicmb», 8 Uio2o 3micmi
ma cmpykmypi, wo 3aghikcosaHO B8 HU3YJ
esponelickkux pamKkosux 0okymeHmis. Ceped
Hux: Relating language examinations to the
Common European Framework of Reference
for Languages: Learning, teaching, assessment
(CEFR). A Manual (2009); Sign languages
and the Common European Framework of
References for Languages: Descriptors and
approaches to assessment (2016); Common
European Framework of Reference for
Languages: Learning, teaching, assessment.
Companion Volume with New Descriptors (2018)
ma iH., y sIKux 3'18U/IUCh BIOMOBIOHI YMOYHEHHS
U OHosneHHs1 wWodo deckpunmopis mediaui,
OH/1aliH-KOMYHIKayji, narpuniHesasbHoi / no-
PUKY/TbMYPHOI KOMIIEMEHMHOCMI Ma ecmosol
MOBU, PIBHIB BO/IOOIHHS MOBOK Ma ek3aMeHIs.
Memoro cmammi € BUOKPEM/TIEHHS 3MIH y 3Micmi
U cmpykmypi docnioxysaHo20 MOHAMMS, SKi
Bi06ynucsi 8 €BpomnelickkoMy HayKosoMy ouc-
KypCi ma Hapasi Cymmeso Br/iusaromb  Ha
pO38UMOK IHWOMOBHOI ocsimu 8 YKpaiHi. 3po-
6/1eHO BUCHOBKU W000 HOBUX OeCcKpurmopis,
doknadHo onucaHux y CEFR (2018), ceped
SIKUX  meliayisi, MPOOyKyBaHHSI, CrpPUliMaHHs,
OH/1aliH-B83aEMOOiS, WO YI/TKOM KOPESTIOE 3 IHHO-
BayiliHUMU meHOeHYisMU cepeoHboi ma BULOI
ocsimu. BidsHadeHo, wo Hapasi sce 6i/iblio2o
3HaYeHHsT HabyBae Kameaopis MKKY/IbmypPHOI
KOMYyHiKamusHOI' KoMremeHmHocmi siKk 30am-
HiCMb JIOOUHU  BUKOpPUCMOBYBamU  M/topavsiic-
MUYHIi MOBHI ma Ky/lbmypHi pecypcu 07151 3a00-
BO/IEHHST Mompebu KoMyHikayii ma iHmepakyjii
i3 npedcmasHuUKaMu iHWUxX KpaiH. Pa3om 3 yum
BUKOPUCMOBYEMLCS HU3KA O/IU3bKUX 3@ 3MiC-
MOM OHSMb — MPAHCKY/IbMypPHa KOMYHIKayis,
MDKKY/IbMypHa 4ym/iusicmb, Kpocc-Ky/bmypHe
PO3YMIHHSI, Ky/IbmypHUU iHMes1eKkm mouwjo.
Knto4yoBi cnoBa: iHWOMOBHA KOMyHiKkamugHa
KoMremeHmHicms, [Ho3eMHa Mosa, Oeckpurt-
mopu, 3acasnbHoesporielichbki  pekomMeHdayi
3 MOBHOI ocsimu.

The article addresses a pressing issue in contem-
porary education — the development of foreign

language communicative competence.
In recent decades, significant shifts have
occurred in the interpretation of the concept
of ‘“foreign language communicative compe-
tence,” as well as in its content and structure, as
reflected in a number of European framework
documents. Among these are: Relating Lan-
guage Examinations to the Common European
Framework of Reference for Languages: Learn-
ing, Teaching, Assessment (CEFR). A Manual
(2009); Sign Languages and the Common Euro-
pean Framework of Reference for Languages:
Descriptors and Approaches to Assessment
(2016); Common European Framework of Refer-
ence for Languages: Learning, Teaching, Assess-
ment. Companion Volume with New Descriptors
(2018), among others. These documents intro-
duce relevant clarifications and updates regard-
ing descriptors of mediation, online communica-
tion, plurilingual/pluricultural competence, and
sign language, as well as language proficiency
levels and examination formats.

The purpose of this study is to identify the
changes in the content and structure of the con-
cept under investigation that have emerged in
European scholarly discourse and are currently
exerting a significant influence on the develop-
ment of foreign language education in Ukraine.
The conclusions highlight the newly introduced
descriptors thoroughly elaborated in the CEFR
(2018), including mediation, production, recep-
tion, and online interaction, all of which are fully
aligned with innovative trends in secondary and
higher education.

It is emphasized that the category of inter-
cultural communicative competence is gain-
ing increasing importance as the ability of an
individual to draw on plurilingual and pluricul-
tural resources to meet the needs of commu-
nication and interaction with representatives
of other countries. Alongside this, a range of
closely related concepts is employed, such as
transcultural communication, intercultural sensi-
tivity, cross-cultural understanding, and cultural
intelligence.

Key words: foreign language communicative
competence, foreign language, descriptors,
Common European Framework of Reference
for Languages.

MoctaHoBKanpo6emu. CyyacHuii eTan po3BUTKy
YKPaiHCbKOro CyCMiibCTBa, AKUIA XapakTepusyeTbCs
rnobanizayiiHuMmM 3mMmiHamMu, NparHeHHsAM YkpaiHu yBi-
MTW OO eBpONelicbKOi CNiflbHOTU, CTaTX NOBHOMpaB-
HUM YfieHoM EBponeicbkoro Cosy, CyTTEBO CNpUsie
NiABULLIEHHIO iHTepecy [0 BUBYEHHS iHO3EMHUX MOB.
OcobnvBa yBara YKpaiHCbKOI Aepxasu Hapasi npu-
[INSETLCA ONaHyBaHHIO aHrMNINCbKOI MOBWM K MOBM
MiXXHapOJHOro CrifikyBaHHA Ta CniBPOGITHULTBA.

KapanHasibHa 3MiHa niaxoais A0 BUBYEHHS aHrii-
CbKOi MOBWU Big6ynace nicnsa 2014 poky, konu Ykpa-
THOIO OocTaTtoyHO Byno B3ATO KypC Ha €BPONENCHKY
iHTerpauito. Bigbynucsa 3MiHM Ha 3aKoHO4AaBYOMY
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piBHi: B KoHuenuii HoBoT ykpaiHcbkoi wkonu (2016),
3akoHi YkpaiHn «[Mpo ocsiTy» (2018), JepxaBHOMY
CcTaHAapTi noyartkoBoi ocBiTM (2018) 6yno 3adik-
COBaHO, LWO iHWOMOBHa KOMYHiKaTMBHa Komne-
TEHTHICTb € OAHIEID i3 K/IHOUYOBMX KOMMETEHTHOCTEN
Onsa 6e3nocepefHbOro Ta OMOCepPefKOBaHOIo Mix-
KY/NIbTYPHOrO CNiJIKyBaHHA. 3akoHOM YKpaiHu «[po
MOBHY 3arasibHy cepefHio ocsity (2020), Odepxas-
HUM cTaHZapTom 6a30BOi cepefHbol ocsiTh (2020)
nepeabayeHo BiNlbHE BOMOAIHHS BUMYCKHUKaMM LUKIN
iHO3eMHOI0 MOBOK. MpuitHatum y 2024 poui 3ako-
HOM YKpaiHu «[po 3acTOCYBaHHS aHrAiNncbKOi MOBU
B YKpaiHi» 3aKpin/ieHo aHrnilicbKy MOBY K O4HY 3 MOB
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MiXXHapPOAHOrO CNiSIKyBaHHA B HaLWIi KpaiHi, nepenba-
4eHO MOCUSIEHHSI BUBYEHHS aHINiNCbKOI MOBW B OCBIT-
HiX 3aKnagax, NoYnMHaKumM 3 ANTSUYNX CaakiB, 30Kpema
30iNbLUEHHS KINbKOCTI rOAMH Ha BUBYEHHS MOBU
y 3aknagax ocitu. Came TOMy B OCTaHHi POKU B Hay-
KOBOMY [MCKYPCi LUMPOKO O6GrOBOPHOKOTLCA MUTAHHSA
(hOpMyBaHHSA iHLLIOMOBHOT (aHrMOMOBHOT) KOMYHiKa-
TMBHOIT KOMMETEHTHOCTI.

AHani3 ocTaHHIX AocnimpkeHb i nyGnikauii.
BMBYEHHIO CYTHOCTI Ta cneumdikm NOHATTA «iHLWWO-
MOBHa KOMYHIKaTMBHa KOMMETEHTHICTb», a TakKoX
6iNbl  LUMPOKNX MOHATb «iHWOMOBHA KOMMETEHT-
HICTb» Ta «KOMYHIKaTMBHA KOMMETEHTHICTb» npuai-
NAETLCA A0CTaTHbO Garato yBarv y BIiTUM3HAHOMY
Ta iHO3eMHOMY HayKoBOMY O00iry, L0 MNOB’A3aHo i3
3pOCTaHHAM yBarv A0 BMBYEHHS IHO3EMHUX MOB Ha
BCiX eTanax LWKi/IbHOr0 HaBYaHHS Ta BULLOI OCBITU
B YKpaiHi, a TakoX i3 MeBHUMU 3MiHaMK B 3MICTi Ta
CTPYKTYpI LMX MNOHATb, WO 3adikcoBaHO B HU3LI
pamMKOBWX AOKYMEHTIB, 30KpeMa OHOB/IEHMX 3arasib-
HOEBPONECbKUX PeKkoMeHAaLisiX 3 MOBHOI OCBITU:
HaBYaHHSA, BUKNaLAHHA, OLiHIOBaHHA. [oAaTKoBuUii
TOM 3 HOBMMU feckpunTtopamu /| Common European
Framework of Reference for Languages: Learning,
teaching, assessment. Companion Volume with
New Descriptors (2018); y pokymeHTax €Bponeii-
cbkoi Kowmicii The Importance of Plurilingual and
Intercultural Education for Democratic Culture / Bax-
NIMBICTb NIOPUNIHIBASIBHOT Ta MKKYNBTYPHOI OCBITU
Ana  gemokpatudHoi Kynetypu (2022); Language
education at the heart of democracy. Programme
2024-2027 /| MoBHa ocCBiTa B OCHOBI AeMoOKpaTii.
Mporpama 2024-2027 1a iH.

Cepef BiTYM3HSHMX HAyKOBLIB TEOPETUYHI 1 Npak-
TWYHI acnekTn hopmyBaHHS i PO3BUTKY iHLUOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI BMBYaloTb O. birny,
H. Bopucko, O. beckopca, P. AmiTpeHko, O. Aparo-
mMupeubka, A. KpasueHko, O. Jlocesa, C. Hikonaesa,
O. NapwwkoBsa, |I. MiHuyK, B. Peabko, B. CBUpUALOK,
O. CwuHekon, Jl. CopouaH, |. LBeuosa, |. YeboTta-
pbOBa, BaXk/IMBE 3HAYEHHS MatoTb HAYKOBi PO3BIAKU
iHo3emMHuX BYeHux P. Costa, P. Albergaria-Almeida,
A. Biysenova, S. Kurtes, M. Feng, V. Bagari¢ &
J. Mihaljevi€¢ Djigunovi€ Ta iH., siki CnMparTbCs Ha Hay-
KOBI PO3BiZKV1 HAYKOBL,iB APYroi Nos10BUHM XX CTOMITTA
D. Hymes, M. Canale, M. Swain, S. Savignon Ta iH.

OTXe, MOXeMO KOHCTaTyBaTu, L0 PIi3HIi acnekTtu
chopMyBaHHA i PO3BMTKY iHLLUOMOBHOI KOMMETEHT-
HOCTI Y BIiTYN3HAHOMY 1 iIHO3EMHOMY HayKOBOMY AMC-
KypcCi npeacTaBneHi 40CTaTHbO LUMPOKO. Y TO camuii
yac Malixe BiACYTHI BITUM3HSIHI HAYyKOBI PO3BiAKN, SKi
6 BUCBITNOBa/IM i BpaxoByBa/IM HOBI aCnekTu iHLO-
MOBHOT OCBIiTW i DOpMyBaHHS iHLLOMOBHOT KOMYHiKa-
TUBHOI KOMNETEHTHOCTI. Po3rnsiHemo goknagHiwie, aki
3MiHM B 3MICTi Ii CTPYKTYpi [OCAifKYBaHOro MNOHATTA
BiAOyMCcsl B €BPOMECbKOMY HayKOBOMY AMCKYPCI,
WO BMMBAKTb Ha PO3BUTOK iHLIOMOBHOI OCBITU
B YKpaiHi. Lle cTaHOBUTMME MeTY AaHOi CTaTTi.
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Buknag ocHOBHOro marepiany AoCnigKeHHs.
3a ocTaHHi 20 pokiB BigbynuCb NEBHi 3MiHW Y MOB-
Hili OCBITI €BpoONNK i BiANOBIAHO A0 LbOro 3'ABMSNIUCH
BIAMOBIAHI YTOYHEHHS i OHOBJ/IEHHSA B [AOKYMEHTax
€BponeiicbKoi KOMicCii o0 piBHIB BOMOAIHHA MOBOH)
Ta eK3aMmeHiB:

— Relating language examinations to the Common
European Framework of Reference for Languages:
Learning, teaching, assessment (CEFR). A Manual /
CniBBigHOLLEHHS MOBHUNX EK3aMeHiIB i3 3ara/ibHOEBPO-
nencbkumn PekomeHaauisimm 3 MOBHOT OCBIiTW. Moci6-
HUK (2009 [1]), B AKOMY peKOMeHA0BaHO BMMIpOBaTH
iHLUOMOBHY KOMYHIKaTUBHY KOMMETEHTHICTb Yepes i
CKNafHWKN (NIHFBICTUYHY, COLIONIHIBICTUYHY, Nparma-
TWUYHY Ta cTpaTeriyHy KOMMNEeTEHTHOCTI) i YiTKO BU3Ha-
4eHO BMMOTY 0 MOBHMX EK3aMEHIB KOXXHOIO PiBHS;

— Sign languages and the Common European
Framework of References for Languages: Descriptors
and approaches to assessment / >XectoBi MoBu Ta
3arasibHOEBpONEiCbKi pekoMeHaalii 3 MOBHOT OCBITK:
JeckpunTopu Ta nigxoam Ao ouiHioBaHHA (2016 [2]), B
AKOMY NpefcTaBfeHi OECKPUNTOPU XecToBOT MOBWY,
Y3rO[KEHI 3 KOHTPOJIbHUMW PiBHAMU 3arasibHOEBPO-
neicbknx Pekomengauii (CEFR);

— Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, teaching, assessment. Com-
panion Volume with New Descriptors / 3arasibHOEB-
pornecbki pekomeHgaL,ii 3 MOBHOT OCBITU: HaBYaHHS,
BMKaZaHHs, oLiHioBaHHSA. [logaTtkoBuii TOM 3 HOBMMMU
geckpuntopamu (2018 [3]), y AkOMY y3arasibHEHO 1
BpaxoBaHO BCi iHHOBaLl, L0 XapakTepusyloTb TeH-
[OEHLIT MOBHOI OCBITY nepLumx gecatunitb XXI cto-
niTTaA: geckpyntopy PekomeHAauii 4ONOBHIOTLCA
HOBMM piBHEM Pre-Al, aeTafibHUMK AeCcKpunTopamm
ANnA mepiauii, o BpaxoBye 3pocTarudy BaX/MBICTb
YCHOTO nepeknagy y BUKOPWCTaHHI MOBM; AecKpun-
TOpW L1 OHNalH-KOMYHIKaLii, NApuniHreasibHOT /
NOPUKYNETYPHOT KOMMETEHTHOCTI Ta XeCTOBOI MOBW.

OHOBNEHI  AecKpUNTOpU AN BU3HAYEHHST piB-
HiB BOJIOAIHHA MOBOK [OKIa[HO MpoaHani3oBaHi
B HaykoBux posBigkax B. North and E. Piccardo [4; 5]
i 3acBiguytOTb 3MiHW Y 3MICTi IHLLOMOBHOT KOMYHIKa-
TMBHOI KOMMETEHTHOCTI.

Cnig Big3HAuUMTU, WO MOBHA OCBITHA MOAITUKA
€C Ha CbOrofHi peanisyeTbcs B Mexax OCBiTW BMNPo-
[oBxX ycboro xutTa (Lifelong Learning) Ta 30piex-
ToOBaHa Ha 6aratToMOBHICTb (MY/LTU/IIHIBI3M) Ta
NAOPIKY/ILTYPHICTb, SK CNpaBeg/IMBO 3a3HayaloTb
H. BoesogiHa [6], C. Hikonaesa [7], B. CnineHko [8]
Ta iH.). B iHTerpoBaHiii nporpami €C «OcgiTa npo-
Tsirom ycboro xutts» (Lifelong Learning Programme
2007-2013) [9], BUAINEHO K/THOYOBI MUTAHHA MOBHOT
noniTukn 06’egHaHoi EBponu:

— MOBHa MoNiTUKa mae 6yTn cnpsiMoBaHa Ha CTBO-
PEHHS CNPUAT/IMBOTO A/11 MOB CepefoBULLa MPoXu-
BaHHS Ta HaBYaHHSA SK y LUKOMax, Tak i 3a iX mexamu;

— OCBITHI CUCTEMU MOXYTb MO3UTWUBHO BMJIMHYTK
Ha paHHili NoYaToOK BUBYEHHS iIHO3EMHUX MOB, 30i/b-
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LWUWTK KiNbKICTb BUBYEHUX IHO3EMHUX MOB Ta CMpUATH
MeTodam, Lo A03BOATbL YYHAM Ta BUNTENSAM BUKO-
pucToByBaTW iHO3EMHI MOBM /151 3MICTOBHOIO CMi/IKY-
BaHHA Ha ypoKax;

— aHrniliccka MOBa € BaX/IMBUM iHCTPYMEHTOM
N8 yCnilHOro npavesnaluTyBaHHsA Ta npodeciinHoro
pO3BUTKY, OTXXe MOTPIOGHI KOHKPETHI Al AN nojanb-
LLIOro NOKpaLLEeHHs1 KOMNETEHTHOCTI Y Uil MOBI;

— PO3BUTOK MOBHMX HaBWYOK B rno6anizoBaHoOMy
CBITi Mae NoeaHyBaTunca 3i CNPUAHHAM MOBHOMY PO3-
MaITTIO Ta MKKY/IETYPHOMY fjanory [62].

CyuyacHi iHO3eMHi aBTopu, SKi BMBYaKOTb (DEHO-
MEH iHLWOMOBHOI KOMYHIKATMBHOI KOMMETEHTHOCTI
(P. Costa, P. Albergaria-Almeida, A. Biysenova,
S. Kurtes, M. Feng Ta iH.), Y TnymayeHHi LbOro
MOHATTA CNUpalTbCA Ha HayKOBi PO3BIAKM BUYEHUX
apyroi nonosuHu XX ctonitta D. Hymes, M. Canale
and M. Swain, S. Savignon Ta iH., a TakoX BUXOAATb
i3 3ara/ilbHMX BW3HAYEHb, HadaHWX Y [OOKYMeHTax
€BponencbLKol KoMicil.

S. Savignon po3T/iymayeHO KOMYHIKaTUBHY KOM-
METEeHTHICTb AK NepeaymoBy MIHIBICTUYHOI Ta BMU3Ha-
yae 1l K 3HaHHA HOCITB MOBU, L0 A03BOASE M edek-
TMBHO B3aemMoAisiTu oAuH 3 ogHum [10]. D. Hymes
pO3p06/1EHO MOAE/b KOMYHIKATMBHOT KOMNETEHTHOCTI
Ha nigcTasi PO3yMiHHSA NIHIBICTUYHOT Teopii y BUrNAgi
NIHrBICTUYHOT KOMNETEHTHOCTI (HEABHE 3HaHHSA MOB-
HOT CTPYKTYpW) Ta NIHIBICTUYHOI pe3ynbTaTUBHOCTI
(Mpouec 3acTocyBaHHA OCHOBHMX 3HaHb 019 dhak-
TUYHOrO BUKOPUCTaHHA MOBW). HaykoBLIEM BifOKpeMm-
NeHo igeanbHi 06’eKTU (3HAHHSA) Bif COLIOKYTBTYPHUX
0C0o6/MBOCTEN, a MpouecC KOMYHiKauil po3risiHyTo
nvwe Sk BUGIp cepepn Pi3HMX BapiaHTIB TOro, SKWUiA
Halinerwe CcTBOPUTM Ta 3pO3yMiTW, B pe3ysbrarTi
4oro 3anponoHOBaHO LWAAXW iHTerpawii MiHrBicTUY-
HOT Teopil 3 Teopiel KOMyHikauii Ta Kynetypu [11].
TeopeTuyHi BucHoBkn D. Hymes 6yn0 poO3BMHEHO
B Mogeni M. Canale Ta M. Swain, sika 30cepepxeHa
Ha B3aEMOfji rpaMaTuyHOi (3HaHHA NIEKCUYHUX Ofu-
HULb, NpaBun MOPGONOorii, CUHTAKCUCY, rpamaTuku
Ta poHosorii) Ta COLioNIHIBICTUYHOI (COLOKY/BTYPHI
npaswia BUKOPUCTAHHA MOBM, BaXXINBI AJ/19 BUCNOB-
J0BaHb Y COLjiaNIbHOMY KOHTEKCTi) KOMNETEHTHOCTEN,
sKi OOMOBHEHI cTpaTteriyHol (BepbasibHi Ta HeBep-
6asibHI KOMYHIKaTMBHI cTparterii) Ta AUCKYPCUBHO
(3paTHiCTb NoegHyBaTN MOBHI CTPYKTYPU Ta (OYHKLT
y 3B’A3HWIA TekcT) [12].

L.Bachman &A. Palmer[13]3anponoHyBasu 6inbLu
PO3ropHyTY MOA€eslb KOMYHIKATUBHOI KOMNETEHTHOCTI,
B OCHOBI SIKOT MOBHa 3[aTHICTb, WO CKNafaeTbes i3
[ABOX KOMMOHEHTIB: MOBHWX 3HaHb (OpraHisayiiHmx 1a
nparmMaTuyHmX 3HaHb, AKi JOMOBHIOKTL OAWH OAHOro
B [IOCATHEHHI KOMYHIKATUBHO e()eKTMBHOro BMKOPUC-
TaHHA MOBM i BMIilLytOTb rpamartuyHi 3HaHHA (C/10B-
HWKOBWIA 3anac, cuHTakcuc, poHonoris/rpadonoris),
TEKCTOBI 3HaHHA (3B’A3HICTb PUTOPUYHA Ta PO3MOBHA
opraHizauis 06pasHi yHKUiT) yHKLiIOHaIbHI 3HAHHS
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(TBOpYI, MaHINyNATUBHI, €BPUCTUYHI (PYHKLIT, KyNb-
TYPHi MOcuaHHA Ta qoirypy MOBU), COLOMNIHIBICTUYHI
3HaHHA (gjanekTn Ta MOBHI pi3HOBUAM, NPUPOSHI Ta
idioMmaTnyHi BMpasn). Mu ULINKOM NOroAXyeMocCh i3
V. Bagari¢ & J. Mihaljevi¢ Djigunovi¢ [14], siki BKa3y-
I0Tb Ha AeTaslbHWIA Ta BOAHOYAC AyXe OpraHi3oBaHuii
OMNMC OCHOBHUX KOMMOHEHTIB KOMYHIKaTUBHOT KOMMe-
TEHTHOCTI.

Y 3arasibHoeBponeincbknx PekomeHaauisix 3 MoB-
HOT OCBITWM ONUCaHO KOMYHIKaTMBHY MOBHY KOMre-
TEHTHICTb Y BUMNAAjI TPbOXKOMIMOHEHTHOT CTPYKTYpU:
NiHreictTuyHa (il NiAKOMNOHEHTN — NEeKCUYHa, rpama-
TWYHa, ceMaHTu4Ha, hoHosoriyHa, opdhorpadivyHa
Ta opdoeniyHa), couioniHreicTMYHa (NigKOMMNOo-
HEHTU: MOBHI eNeMeHTH, Lo XapakTepusyoTb CoLi-
asibHi CTOCYHKW, NpaBuia HaeXHOoi NnoBegiHku Ta
BUP&XEHHSA MyLpPOCTi Mto4e, BIGMIHHOCTI B Aianek-
Tax) Ta nparmatuyHa (NiZKOMMOHEeHTU: ANCKYPCUBHA
Ta (pyHKUiOHa/IbHA) KOMMeTeHTHocTi [15]. CtpaTte-
riYHa KOMNETEHTHICTb, SIKa BKNKOYEHa A0 CTPYKTypu
nonepegHix mogenei (D. Hymes [11], M. Canale
and M. Swain [12], S. Savignon [10], L. Bachman
& A. Palmer [13]), B gaHOMy Bunagky 3ragyetbcs
Nuwe B KOHTEKCTi O06roBOPEHHS KOMYHIKaTUBHOIO
BVKOPUCTaHHSA MOBM | PO3rNsfaeTbCs K BUKOPUC-
TaHHA cTpaTerii B HALLMPLUOMY CEHCI.

Lli nornsgnM HaykoBLiB MalTb 3HAYeHHS W Ans
Cy4yacHOi Teopii KOMYHIKQTMBHOI KOMMETEHTHOCTI.
Hanpuknag, A. Biysenova tnymauntbe KK Ak 3HaHHSA
npasu/ MOBM Ta i BUKOPUCTAHHSA, @ TakoX BMiHHSA
eeKkTMBHO Ta AOPEeYHO BUKOPUCTOBYBATU L 3HAHHSA
B peasibHUX XUTTEBUX CUTyauisx. Ha Aymky Hayko-
BUILLi, KOMYHIKATUBHA KOMMETEHTHICTb € BUPILL&/IbHOO
METOI BMBYEHHS iHO3eMHMX MOB [16]. Sabri Thabit
SalehAhmed Ta Dr. Sunil V. Pawar, mogentowun CTpyk-
TYPY KOMYHIKQTUBHOT KOMMNETEHTHOCTI Ta PO3BMBaOYm
inei M. Canale Ta M. Swain, 3acBifguyl0Tb B3aEMO/,jt0
Ta B3aEMO3B’A30K rpaMaTU4YHOl, cTpaTeriyHoi, coLio-
NiHrBICTNYHOT Ta AUCKYPCUMBHOT KOMNETEHTHOCTE [17].

V. Tuan [18], Sabri T. S. Ahmed [17] y NOHATTI
KOMYHIKaTUBHOT KOMMETEHTHOCTI akUeHTylTb 3aart-
HICTb CNiSIKYBaTUCA, BOHW MiOKPECNIOITh, LWO LS KOM-
NETEHTHICTb MOXe BYyTN YCHOI, NMCEMHOIO Ta HEBep-
6asibHO. POpMyBaHHS IHLLOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOT
KOMMETEHTHOCTI 3a/1eXnTb Bif YMiHb aynitoBaHHS,
MOBJ/IEHHS, YNTAHHSA, NUCbMa, OBOMOAITU AKUMU CrIif
Ha [0CTaTHbOMY PiBHi.

V. Bagari¢ & J. Mihaljevi¢ Djigunovi¢, po3po6ns-
04N METOLOSMOrII0 NPOEKTY BUBYEHHS AHIIINCHKOT
MOBM B XopBaril, KOHLENTyasi3ytoTb KOMYHIKaTuBHY
KOMMETEHTHICTb, BUXOAAYM i3 Mogeni L. Bachman &
A. Palmer Ta Mmogeni KOMyHiKaTMBHOI MOBHOI Komne-
TEeHTHOCTI, 3anponoHoBaHoi B CEFR (3arasibHOEB-
ponelicbkux PekomeHgaLjisx 3 MOBHOI OCBiTM) [14].
HaykoBLi HamaratoTbCsa po3pobuUTN METOAMKY BUMI-
ptoBaHHA KOMMOHEHTIB KOMYHIKATUBHOI KOMMNETEHT-
HOCTI (rpamaTnyHuii, TEKCTOBUIA, (DYHKLIOHAIbHWIA Ta
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COLOMIHIBICTUYHNIA), SIKI NparHyTb BUMIPIOBAaTH 5K i30-
NbOBaHi abo AK iIHTerpoBaHi ABMLLA, 3aU1eXHO Bif BUAY
OiSiNbHOCTI  (ayditoBaHHS, 4YMTaHHS, TOBOPIHHA Ta
nnucbma), Aky nepefbdayaroTb MOBHI 3aBAaHHSA.

BuUcHOBKM i noganblui NepcnekTMBn B LIbOMY
HanpAMKY. MOHATTA IHLLOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOT KOM-
NETEHTHOCTI € YaCTKOBUM MO BifHOLLEHHIO A0 6inbL
LUMPOKMUX MOHATb KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHTHOCTI
Ta iHWOMOBHOT KOMNETEHTHOCTI. BOHO eBosOLiOHYE
N afanTyeTbCsa [0 KOHTEKCTY MOro BMKOPUCTaHHS.

3MiHM, Wo BigOyBaKTLCA B OCBITI Yyepes r1oba-
nisayiiiHi npouecw, TOTaslbHYy iH)OpMaTM3aLilo Ta
undpposizaLlito, CyTTEBO BNIUHY/N HA PO3BUTOK iHLLIO-
MOBHOT OCBITU Ta IHLUWOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMMe-
TEHTHOCTI, WO 3acBig4YeHO B OHOB/IEHMX 3ara/lbHOEB-
poneicbkux PekoMeHaauisix 3 MoBHOI ocBiTh (CEFR):
BMOKPEMJIEHO HOBI AECKPUNTOPU, AOMNOBHEHO 3MICT
KOXXHOTO PiBHS BOJIOAIHHA MOBOHO 3rifHO 3 €BpONENi-
CbKOH0 LLIKaNolo.

Hapasi Bce 6inblLIOoro 3Ha4yeHHs1 HabyBae KaTero-
pis MiXXKYNIbTYPHOT KOMYHIKaTUBHOT KOMMETEHTHOCTI.
30Kkpema, B OHOB/IEHUX 3arasibHOEBPONENCHLKNX
PekomeHpaLisx 3 moBHOI ocsiTu (CEFR) noHatTA
MiXKY/IbTYPHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI Mae
K/Il04YOBE 3HAYEHHS, BOHO NOEAHYE NIOPIKYNLTYPHY
Ta NAPUNIHIBaUIbHY KOMMETEHTHOCTI I 3abe3neuye
«30aTHICTb JIIANHN BUKOPUCTOBYBATW NOPAICTUYHI
MOBHI Ta Ky/IbTYPHi pecypcu A1 Toro, LWo6 3a40B0/b-
HATW NOTPEOdU KOMYHIKaLil Ta IHTepakLjii i3 npeacTas-
HMKaMM iHLWMX KpaiH, & TaKoX i NOCTINHO 36aravyBaTtu
Ui pecypcu» [19]. Pasom 3 UMM BUKOPUCTOBYETLCSH
HU3Ka O/IM3bKMX 3@ 3MICTOM MOHATb — TPAHCKY/b-
TypHa KOMyHikaLis (06MiH Ta B3aEMOSis MK pPi3HUMU
KY/IETYPHUMW TpynaMu 3 MeTOK ed)eKTMBHOro B3a-
€MOPO3YMiHHS), MiXXKY/IETYpHA YYT/IMBICTb (34aTHICTb
NOAUHN PO3YMITU Ta CNPUAMATK KY/IbTYPHI BigMiH-
HOCTI 3 MO3ULii KyNbTYPHOrO pensaTuBi3My, WO nepes-
6auae NPUIAHATTA MHOXWHHOCTI igei, LiHHOCTel Ta
YCTAHOBOK iHLINX KyNbTyp), KPOCC-KY/bTYpHE pPO3y-
MiHHA (MOPIBHAHHA Ta NPOTUCTAB/EHHA Pi3HUX Ky/b-
TYp AN PO3YMIHHS IXHIX YHIKaU/TbHUX XapaKTepucTuK),
KyNbTYPHUIA iHTENekT (KOTHITUBHI, achekTrBHI Ta noBe-
[IHKOBI acnekTtun, Ak [O3BOMAIOTb JIOAAM YCNiWHO
OPIEHTYBATUCSI B HOBUX Ta KY/IbTYPHO Pi3HOMAaHITHUX
CUTyauifax) Ta iHWi MNOHATTH, WO XapakTepusyrTb
30aTHICTb NIIOAUHW BUIATU 3a MeXi B/IACHOI Ky/bTypu
Ta B3aEMOJIATY 3 HOCIAMU Pi3HUX KyNbTYp (MOB). MNep-
CNEeKTUBU AOCMIMKEHHA NOMATalnTb Yy BNPOBAMKEHHI
OHOBJ/IEHUX AecKpunTopiB Ta Buais gisnsHocti CEFR
B IHLUOMOBHY BiTYM3HAHY OCBITY.
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